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SCHREIBEN DES [A. O. SAV. AMBASSADOREN GIOVANNI- MICHELE] LEONARDI

AN RITTER UND STATTHALTER[BEAT JAKOB I . ] ZURLAUBEN,
ZUG

"Dalla delli 16 . corrente , che V. S . Jll . si é compiaciuta Jnviarmi , maggior-

mente posso assicurarmi dei Suo Cor dialissimo , e fedelissimo affetto versoli

Jnteressi di S . A . R . [ Herzog Karl E m a n u e l II . ] , che di tanto gia

l ' ho assicurata , é creda , che provarà La Stima , che detta R . A . Sempre fard

délia Suoa persona , et avanti il mio diparto Spero , che havrà Secretamente

un protratto della medesima in una bella medaglia d ' oro , ê nelle anni avvenire

si osservarà anco Secretamente tutto cio , che ha havuto La buontà d ' Jnformar-

mi ; e Se volesse mandarmi quella Memoria dell ' 1634 dello Marchese [ Carlo Ema-

nuele ] Pallavicino,  Molto piu S . A . R . conoscerebbe La Suoa ottima

inclinatione di Servirla , Mentre inavenire bensi alii Amici si darà Secrete

gratifficationi , ma perd non si nel passar per alcun rollo e si Serviremo

de ' Motivi , ehe V. S . prudentemente ha sugerito ; Hostro Ambasciatore [ Benoît II

Cize , Marquis de G r é s y ] mi ha fatto Legger quella ehe V. S . gli ha Scritto .,

et . . . Baltzar [Balthasar ?]  il medesimo per il figlio duel trunbetta

[Trompeter in den Fremden Diensten Savoyens ?] ; in risguardo di V. S . provvarö,

ehe ottenghi à Torino qualche donativo , per far il Suo viaggio di Roma " . ^

Im übrigen müsse er , Zurlauben , damit rechnen , dass - in der Ab¬
sicht , seinen Ambassadorenposten hierzulande als ungemein wich¬
tig herauszustreichen - besagter Ambassador [- gemeint Grésy -]
sein an ihn gerichtetes Schreiben an den Hof gelangen lasse . Als



sein guter Freund möchte er ihn daher vor derartigen Schreiben

warnen . In der Tat trage sich "S . A. R. " mit der Absicht , in Zukunft

keinen festen Ambassadoren mehr [bei den kath . Orten ] zu akkredi¬

tieren , sondern dessen Amtshandlungen von Fall zu Fall durch ihn,

Leonardi , oder einen guten Freund Savoyens aus den Orten selbst

wahrzunehmen . Doch dies alles im strengsten Vertrauen.

1 ) Unklar , ob Zurlauben eine Wallfahrt nach Rom unternehmen wollte oder vor
einer offiziellen Mission der kath . Orte beim Hl . Stuhl stand.

Original , in ital . Sprache , mit Siegel
AH 44 , 9- 10 - Blatt 9V und 10 r  leer
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